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EN140582004 X/3 : résistance thermique ; Warmewiderstand ; thermal resistance ; Héellenallas ; Resistencia térmica ; resisténcia térmica ; varmemotstand; lampokestévyys ;
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X/3 : perméabilité a I'air ; Luftdurchléssigkeit ; Air permeability ; Légatereszté képesség ; Permeabilidad al aire ; permeabilidade ao ar ; luftgenomslapplighet ;
thermische weerstand ; iimakestévyys ; luftpermeabilitet; przepuszczalno$¢ powietrza. Ohulabilaskvus. ycToitumsocT Ha Bb3ayx. permeabilitate pentru aer.
propustnost vzduchu prepustnost za zrak. priepustnost vzduchu. SiatrepatéTnTa 0TOV Aépa. : ol 56l 43 ; Zrakopropusnost

XX XDNhDN

X/3 : résistance a la pénétration d’eau ; Wasserdurchgangwiderstand ; Water Penetration Resistance ; Vizbehatolassal szembeni ellenallas ; Resistencia a la
penetracion del agua ; resisténcia a entrada de agua ; Vattentathet ; vesikestavyys ; modstandsdygtighed mod vandgennemtraengning; przepuszczalno$¢ wody.
Veekindlus. ycToinumBocT Ha npoHukBaHe Ha Boga. rezistenta la infiltrarea apei. nepropustnost vody. nepriepustnost vody. odpornost proti pronicanju vode.
avtioTaon oTn 310TepaTdTNTA VEPOU. sbwall o yusi 4 lia ; Vodootpornost

Matériaux : 100% Polyester
Stockage et transport : Toujours stocker dans un endroit propre et sec. NE PAS entreposer dans un endroit ou le vétement pourrait étre exposé directement a la
lumiére du soleil. Ce vétement doit étre transporté tel qu'’il a été fourni par le fabricant. REPARATION - Si le produit est endommagé, il ne pourra pas procurer le
niveau maximal de protection, et il doit pour cela étre réparé ou remplacé immédiatement. Ne jamais utiliser un produit endommagé. Réparation de ce produit est
uniguement toléré dans le cadre ou les revendications de ce vétement ne soient pas affectées. Si un doute persiste, contacter le fabricant ci-dessous avant d’essayer
de réparer le produit. Contacter votre prestataire de déchet pour I'élimination adéquate du vétement. Attention : I'isolation thermique peut diminuer apres les
procédures de nettoyage. L'isolation thermique et les températures minimales d’utilisation ont été déterminées en combinaison avec le sous-vétement standard
(Annexe A de EN 14058). Elles sont seulement valables si le vétement est porté en combinaison avec un vétement d’isolation thermique au moins équivalent. Une
protection adéquate doit étre également assurée localement au niveau des mains, des pieds et de la téte. Ces valeurs ont été déterminées en I'absence de vent et a
une température de rayonnement égale a la température d’air ambiant. La déclaration de conformité et disponible sur le site internet : voir **.

EABRIC: 100% polyester E
Storage & Transportation: Always store in clean, dry conditions. Do NOT store in places subject to direct, strong sunlight. This garment is suitable for

transportations as supplied by the manufacturer. REPAIR: If the product becomes damaged, it will NOT provide the optimum level of protection, and therefore should
be immediately either replaced or repaired. Never sue the damaged product. Repair of this product is permitted, provided that it does not affect the jacket's norms
requirement. If any doubt, always consult the manufacturer before attempting a repair. Contact your waste provider for a correct elimination of the garment. Warning :
thermal insulation can decrease after washing process. The thermal insulation and the minimal temperatures have been determine in combination with a standard
undergarment (Annex A EN 14058). There are valid only if the garment is worn in combination with a garment of equal thermal insulation at least. An appropriate
protection must be provided locally, for the hands, the foot and the head. These results have be determined without wind and at a radiation temperature equal to the
room temperature. The declaration of conformity is available on the web site : see **.

ALAPANYAG : 100% m
Tarolas és szallitds: Mindig szaraz és tiszta kérllmények kozt taroljuk. NE tegyik ki a terméket kdzvetlen erés napfény hatasanak. A védéruhat csak az

eredeti, gyartéi csomagolasban szabad szallitani. JAVITAS: Amennyiben a védéruha megrongalédik és mar nem képes biztositani a megfelelé védelmi szintet,
haladéktalanul meg kell javitani, vagy le kell cserélni. Soha ne hasznaljon sérilt védéruhat. Megengedett a termék javitdsa, amennyiben az nem befolyasolja a
védéruhara vonatkozd szabvany kdvetelményeit. A javitas elkezdése elétt, a felmeriilé problémakrdl kérjen tajékoztatast a gyartétol. Kérjuk, vegye fel a kapcsolatot a
szolgaltatojaval a védéruha megfeleld leselejtezésének és artalmatlanitasanak érdekében. A hészigetelési képesség csdkkenhet a mosas vagy tisztitas utan. A
hészigetelés és a minimalis hasznalati hémérsékletek a szabvany szerinti alséruhazattal egyitt lettek meghatarozva (EN 14058 A melléklete). Abban az esetben
érvényes, ha a ruhadzatot minimum egyenértéki hészigeteld ruhaval egyutt viseljuk. A megfelelé védelem eléréséhez sziikséges azt kiegészitésként a kéz, a 1ab és
a fej szintjein is biztositani. Ezek az értékek szélcsendben, és olyan kérilmények kdzott lettek megallapitva, ahol a sugarzé hémérséklet megegyezik a kérnyezeti
hémérséklettel. A megfelelségi nyilatkozat elérhetd a weboldalon: Iasd **.

Materialen : 100% Polyester ﬂ
Lagerung und Transport : immer in einem sauberen und trockenen Raum lagern. Nicht in einem Raum lagern, wo die Kleidungsstiicke direkt dem Sonnenlicht
ausgesetzt werden konnten. Dieses Kleidungsstliick muss beférdert werden, so wie es vom Hersteller geliefert wurde. Reparatur : wenn das Produkt beschadigt wird,
wird es keinen optimalen Schutz nicht gewahleisten. Deshalb muss es sofort repariert oder ersetzt werden. Ein beschadigtes Produkt darf nie benutzt werden.
Reparatur dieses Produkts ist nur gestatten, wenn seine Eigenschaften nicht beeintrachtigt werden. Falls ein Zweifel besteht, nehmen Sie bitte Kontakt mit dem
unten genannten Hersteller auf, bevor Sie versuchen, das Produkt zu reparieren. Nehmen Sie bitte Kontakt mit der Miillentsorgungsfirma auf, die das Kleidungsstiick
ordnungsgemass beseitigen wird. Achtung, die thermische Isolierung kann nach Reinigung verringert werden. Die thermische Isolierung und die
Benutzungsmindesttemperaturen wurden zusammen mit der Standardunterwasche bestimmt (Anlage A von EN 14058). Sie sind nur glltig, wenn das
Kleidungsstlick zusammen mit einem anderen getragen wird, dessen thermische Isolierung mindestens gleichwertig ist. Hande, Fiisse und Kopf miissen auch
entsprechend geschitzt werden. Diese Werte wurden ohne Wind und bei einer Strahlungstemperatur bestimmt, die der Raumtemperatur gleicht. Die
Konformitatserklarung finden Sie auf unserer Webseite: **

Materias : 100% poliester E
Almacenamiento y transporte: siempre almacenar en un lugar limpio y seco. NO almacenar en un lugar donde la prenda podria ser expuesta directamente a la

luz del sol. Esta prenda debe transportarse tal como se entrego por el fabricante. REPARACION — Si el producto esta dafiado, no podra proporcionar el nivel
maximo de proteccién, por eso debe de ser reparado o sustituido de inmediato. Nunca usar un producto dafiado. La reparaciéon de este producto se tolera solo si no
afecta los niveles de eficiencia de la prenda. En caso de duda, contactar el fabricante antes de intentar reparar el producto. Contactar su prestador de residuos para
la eliminacion adecuada de la prenda. Cuidado: la aislacion térmica puede disminuir después del lavado. La aislacion térmica y las temperaturas minimales de uso
fueron determinadas junto con la ropa interior estandar (Anexo A de EN 14058). Solo son validas si la prenda se lleva en conjunto con una prenda de aislacion
térmica por lo menos equivalente. Se debe de asegurar una proteccién adecuada localmente en las manos, pies y cabeza. Estos valores se determinaron en
ausencia de viento y a una temperatura de radiacién equivalente a la temperatura del aire ambiente. La persona que lleva esta prenda debe de ser vinculada a la
tierra de manera adecuada. La declaracidén de conformidad esté disponible en el sitio web: vea**

matepuan : 100% nonuecrep E
CbxpaHeHue 1 TpaHcnopT: CbxpaHsaBaiiTe BUHaM Ha uncTo u cyxo msacto. HE CKITAOVPAWTE HA MACTO, kbaeTo apexata Moxe Aa 6bae UanoxeHa
Mpsiko Ha clibHYeBa cBeTnMHa. ToBa obnekno TpsibBa Aa ce TpaHCnopTMpa Taka kakTo e 6uno goctaBeHo oT npoussogutens. MOMPABKA — Ako npodykTbT e
noBpefeH, TOW HsIMa [a MOXe [Aa OCUrypu MakCMMarHo HMBO Ha 3aliuTa W nopaguv Tasu npuuuHa TpsibBa aa 6bae He3abaBHO MoNpaBeH MM CMeHeH. Hukora He
n3nonaseanTe noBpeaeH NpoaykT. Monpaskata Ha TO3W NPOAYKT Ce Tonepupa eAVHCTBEHO B Criyyail, Ye M3UCKBaHWsTa KbM NpoayKkTa He ca 3acerHaTti.

XS S M L XL XXL XXXL .E.ﬁ
5GRISXS | 5GRISS | 5GRISM | 5GRISL | S5GRISXL | 5GRISXXL | S5GRISXXXL

1

2 - 5GRIPS 5GRIPM 5GRIPL 5GRIPXL 5GRIPXXL 5GRIPXXXL ‘
A 156-164 156-164 164-172 172-180 180-188 188-196 196-204
B

81-88 8996 | 97104 | 105112 | 113120 121-128 129-136 K < &@

Pour plus d’ information contacter :
WORLDWIDE EURO PROTECTION - 555 route de la Dombes, 01700 Les Echets Miribel — France
** https://wep.ovh/files/declaration conformity/



https://wep.ovh/files/declaration_conformity/

. Ako npoabmKaBaTe fa MMaTe CbMHEHUWe, CBbPXKeTe Ce C NPoVM3BOAUTENs Npeaun Aa ce onuTtate Aa nonpaeute npogykra. CBbpxeTe ce Cbe

crneuvanvanpaHoTo NpeanpusTe 3a oTnagbLUm 3a NOAXOASLLO NpeMaxBaHe Ha ApexaTta. TepMUuYHaTa usonauus Moxe Aa Hamarnee cnej

npoueaypuTe No noyncTBaHe. TepmmyHaTa u3onaums U MUHUManNHUTE TemnepaTypu Ha ynoTpeba ca ykasaHu BbpXy KOMMMeKTa 3aefHO CbC CTaHAapTHW AOMHW
apexu (npunoxenve A ot EN 14058). Te ca BanmgHu camo, ako Apexata e 6una HoceHa 3aedHO C Apexa 3a TepMUYHa M3onauus Unu ekBMBaneHTHa Ha Hes.
TpsibBa Aa 6bae ocblyecTBeHa CblUO Taka NoaxoAsila 3aluTa Ha HUBOTO Ha pbLeTe, kpakaTa 1 rnasaTta. Tean CToitHocTy 6sixa onpefeneHn Npy nunca Ha BATbP U
npu TemnepaTypa Ha NbYeHne paBHa Ha TemnepaTtypaTa Ha OKONHUs Bb3ayx. [leknapaumsta 3a CbOTBETCTBME € AOCTbMNHA Ha yeb canTa: BuxTe **.

Material : 100% poliéster ]
Armazenamento e transporte: Guarde sempre num local limpo e seco. NAO guardar num local onde o vestuario possa estar exposto directamente a luz do sol.

Este vestuario deve ser transportado tal como é fornecido pelo fabricante. REPARACAQ — Se o produto estiver danificado, ndo podera alcangar o nivel maximo de
proteccéo e, por isso, devera ser reparado ou substituido imediatamente. Nunca utilizar um produto danificado. A reparagéo deste produto é unicamente tolerada no
ambito em que as reivindicagdes deste vestuario ndo sejam afectadas. Em caso de duvidas, contactar o fabricante abaixo antes de tentar reparar o produto.
Contactar o responsavel pelos residuos para a eliminagéo adequada do vestuario. Atencéo: o isolamento térmico pode diminuir apds os procedimentos de limpeza.
O isolamento térmico e as temperaturas minimas de utilizagdo foram determinadas em combinagdo com a roupa interior padrao (Anexo A de EN 14058). Sao
apenas validas se o vestuario for usado em combinagédo com um vestuario de isolamento térmico, no minimo, equivalente. Uma protec¢do adequada deve ser,
igualmente, garantida localmente ao nivel das méos, dos pés e da cabega. Estes valores foram determinados com a auséncia de vento e a uma temperatura de
radiacdo igual a temperatura do ar ambiente. A declaragéo de conformidade esta disponivel no website: ver **.

material : 100% polyester .
Lagring och transport: Skall forvaras pa ett torrt och rent stalle. BOR INTE forvaras dar kladesplagget skulle kunna utsattas for direkt solljus. Kladesplagget

skall fraktas i samma skick som det levererats av tillverkaren. LAGNING - Om produkten skadats, kan den inte uppna den maximala skyddsnivan, och den skall da
lagas eller ersattas omedelbart. En skadad produkt bor inte anvandas. Lagning av produkten tolereras bara om det inte paverkar det som utlovats om kladesplagget.
Om du ar tveksam, kontakta tillverkaren nedan innan du férsoker laga produkten. Kontakta ditt avfallshanteringsforetag sa att kladesplagget kan elimineras pa
lampligt satt. Varning: varmeisoleringen kan minska efter rengéring. Varmeisolering och minimala anvandningstemperaturer har bestamts, i kombination med
standardunderkladerna (Bilaga A i EN 14058). De géller bara om kladesplagget bars tillsammans med klader som ar minst lika varmefodrade. Det ska ocksa finnas
lampliga skydd lokalt, for hander, fotter och huvud. Vardena har bestdmts under vindstilla férhallanden och vid en stralningstemperatur som motsvarar den
omgivande lufttemperaturen. Deklarationen om Gverensstdmmelse finns pa webbplatsen: se **.

materiaal : 100% polyester
Opgelet: Door de kap op het hoofd te zetten vermindert het zicht en het gehoor van de drager. Opslag en transport: Het kledingsstuk moet altijd worden

bewaard op een schone en droge plek. Het kledingsstuk NIET bewaren op een plaats waar het wordt blootgesteld aan direct zonlicht. Dit kledingsstuk moet worden
vervoerd op de manier zoals geleverd door de fabrikant. REPARATIE: Indien beschadigd zal het kledingsstuk niet het maximale beschermingsniveau bieden.

Daarom moet het meteen worden hersteld of vervangen. Een beschadigd kledingsstuk nooit blijven gebruiken. Reparatie van een kledingsstuk is alleen toegelaten op
voorwaarde dat geen afbreuk wordt gedaan aan de gebruiksvoorwaarden van het product. In geval van twijfel contact opnemen met de fabrikant alvorens het
kledingsstuk wordt hersteld. Neem contact op met uw afvalbehandelaar om het kledingsstuk op de meest aangewezen manier te vernietigen. Opgelet: de thermische
isolatie kan door opeenvolgende schoonmaakbeurten verminderen. De thermische isolatie en de minimale gebruikstemperatuur werden bepaald in combinatie met
standaard onderkledij (Bijlage A van EN 14058). Ze zijn alleen geldig op voorwaarde dat het kledingsstuk wordt gedragen in combinatie met thermische kledij of
gelijkwaardig. Lokaal moet eveneens een geschikte bescherming worden voorzien aan de handen, de voeten en het hoofd. Deze waarden werden bepaald in
afwezigheid van wind en bij een stralingstemperatuur gelijk aan de omgevingstemperatuur van de lucht. De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website:
zie*™.

materiaali : 100% polyesteria n
Sailytys ja kuljetus: Sailyté vaate aina puhtaassa ja kuivassa paikassa. Vaatetta El SAA sailyttda paikassa, jossa se saattaa joutua kosketuksiin

suoran auringonpaisteen kanssa. Vaatetta tulee kuljettaa samalla tavalla, jolla se on tullut valmistajalta. KORJAUS — Jos tuote on vahingoittunut, se ei takaa
maksimaalista suojatasoa. Siiné tapauksessa korjauta tai vaihda tuote uuteen valittdméasti. Al& koskaan kéyta vahingoittunutta tuotetta. Téman tuotteen korjaus on
sallittua vain sellaisissa olosuhteissa, jotka eivat vaikuta vaatteelle asetettuihin vaatimuksiin. Jos epargit, ota yhteys valmistajaan (katso alla) ennen kuin yritat korjata
tuotetta. Ota yhteys jatteista vastaavaan yritykseen vaatteen asianmukaista havittdmisté varten. Huomio: lampderistys saattaa heikentya puhdistustoimenpiteiden
jalkeen. Lampderistys ja kaytdn vahimmaislampétilat on méaaritelty yhdesséa standardin alusvaatetuksen kanssa (direktiivin EN 14058 liite A). Ne ovat voimassa vain,
jos vaatetta kaytetdan vahintadan samanarvoisen lammoneristysvaatteen kanssa. Kasille, jaloille ja paélle tulee myds taata asianmukainen suojaus. Nama arvot on
maaritelty tuulettomassa ymparistdssa ja lampétilassa, joka vastaa ympardivan ilman lampétilaa. Vaatimustenmukaisuusvaatimus on saatavilla internetsivulla:
katso™*.

materiale : 100% polyester m
Opbevaring og transport: Opbevar altid beskyttelsesbeklzedningen pé et rent og tert sted. MA IKKE opbevares pé et sted, hvor beskyttelsesbeklaedningen

kunne blive udsat for direkte sollys. Denne beskyttelsesbekleedning skal transporteres saddan som denne er blevet leveret af fabrikanten. REPARATION — Hvis
produktet er beskadiget, vil det ikke kunne yde det maksimale beskyttelsesniveau og skal i sa tilfeelde repareres eller erstattes gjeblikkeligt. Anvend aldrig et
beskadiget produkt. Reparation af dette produkt kan kun accepteres i de tilfeelde, hvor sikkerhedskravene til dette produkt ikke pavirkes. | tvivistilfeelde skal du
kontakte nedenstaende fabrikant, for du forsgger at reparere produktet. Kontakt dit affaldscenter for korrekt afskaffelse af denne beskyttelsesbeklaedning. Pas pa:
den termiske isolering kan forringes efter gennemfgrelse af renseprocedurer. Den termiske isolering og de minimale brugstemperaturer er defineret ved kombination
med standard undertgj (Anneks A fra EN 14058). De er kun geeldende, hvis beskyttelsesbekleedningen bzeres kombineret med en mindst tilsvarende termisk isoleret
beklaedningsgenstand. Der skal ligeledes s@rges for lokal beskyttelse af heender, fadder og hoved. Disse veerdier er defineret i det tilfaelde, der ikke er vind og ved en
straletemperatur, der er lig med den omgivende lufttemperatur. Overensstemmelseserklzeringen er tilgeengelig pa internetsiden: se **.

tworzywo : 100% poliester
Przechowywanie i transport: przechowywaé w miejscu czystym i suchym. NIE przechowywa¢ w miejscu, w ktérym produkt mogtby byé narazony na

bezposrednie dziatanie promieni stonecznych. Produkt powinien by¢ przewozony w stanie, w ktérym zostat dostarczony przez producenta. NAPRAWA — Jezeli
produkt jest uszkodzony, nie zapewnia maksymalnego poziomu ochrony i musi zosta¢ natychmiast naprawiony lub wymieniony na nowy. Nie wolno korzysta¢ z
produktu, ktéry jest uszkodzony. Naprawa produktu jest dozwolona jedynie, jesli jego parametry nie zostang w ten sposéb pogorszone. W razie jakichkolwiek
watpliwosci, przed przystgpieniem do naprawy produktu nalezy skontaktowac sie z producentem, ktérego dane zostaty zamieszczone ponizej. Dla zapewnienia
wiasciwej utylizacji produktu nalezy skontaktowaé sie z firmag odpowiedzialng za usuwanie odpadéw. Uwaga: izolacja termiczna moze ulec pogorszeniu po
przeprowadzeniu czyszczenia. Wiasciwosci izolacji termicznej i minimalne wartosci temperatury uzytkowania zostaty okreslone dla kombinezonu wykorzystywanego
ze standardowg bielizng (Zatacznik A normy EN 14058). Obowiazujg one jedynie, jezeli produkt jest noszony w pofaczeniu z odziezg wyposazong w izolacje
termiczng o co najmniej takich samych parametrach. Nalezy réwniez zapewni¢ odpowiednie zabezpieczenie rak, stop i gtowy. Powyzsze wartosci zostaty okreslone w
warunkach bezwietrznych oraz w temperaturze promieniowania odpowiadajgcej temperaturze powietrza otoczenia. Deklaracja zgodno$ci zamieszczona jest na
stronie internetowej, patrz: **.

materjal : 100% poliiester .
Ladustamine ja transport: hoidke alati puhtas ja kuivas kohas. ARGE HOIDKE kohas, kus riided on otseselt avatud paiksekiirgusele. Seda riietust tuleb

transportida nii nagu on tootja poolt ettendhtud. PARANDAMINE - kui toode on kahjustatud, ei suuda see pakkuda kérgeimal tasemel kaitset ja tuleb koheselt
parandada véi asendada uuega. Arge kunagi kasutage kahjustunud toodet. Seda toodet v&ib lasta parandada ainult sellises kohas, kus ei m&jutata réivastusele
esitatavaid ndudeid. Kahtluse korral péérduge tootja poole, enne, kui pliliate toodet parandada. Riietuse adekvaatseks utiliseerimiseks, votke ihendust jaatmekaitleja
esindajaga. Tahelepanu: soojusisolatsioon vdib puhastamise kaigus halveneda. Soojusisolatsioon ja minimaalsed kasutustemperatuurid on antud arvestades
kombinatsiooni normaalse alusriietusega (EN 14058 Lisa A). Need kehtivad ainult siis, kui riietust kantakse kombinatsioonis termilise isolatsiooniga vérdvaarse
riietusega. Kaitse adekvaatsust tuleb hinnata ka kohapeal kéte jalgade ja pea tasemelt. Need vaartused on saadud tuule puudumisel ja soojuskiirgusel, mis on
vordne Umbritseva dhu temperatuuriga. Vastavusdeklaratsiooni leiate veebilehelt: **.

material : 100% polyester
Skladovani a preprava: Skladujte vzdy na Cistém a suchém misté. NESKLADUJTE na misté, kde by mohl byt odév vystaveny pfimému slune¢nimu zareni.

Tento odév se musi pfevazet tak, jak byl dodany vyrobcem. OPRAVA — Pokud je vyrobek poSkozeny, nebude moci poskytovat maximalni urover ochrany, a proto je
nutné ho ihned opravit nebo vyménit. Nikdy nepouzivejte poskozeny vyrobek. Oprava tohoto vyrobku je pfipustnda pouze v pfipadé, pokud nejsou omezené
pozadavky tohoto odévu. V pFipadé pochybnosti kontaktujte pfed opravou vyrobku nize uvedeného vyrobce. Pro naleZitou likvidaci odévu kontaktujte vaseho spravce
odpad(l. Pozor! Tepelna izolace se muze po Cisticich procesech zmensit. Tepelna izolace a minimalni teploty pouzivani byly stanoveny v kombinaci se standardnim
spodnim pradlem (Pfiloha A EN 14058). Jsou platné, pouze pokud se tento odév nosi v kombinaci s rovnocennym tepelnéizolacnim odévem. Nalezitou ochranu je
nutné taktéz zabezpecit lokalné pro ruce, chodidla a hlavu. Tyto hodnoty byly stanovené bez vétru a pfi radiacni teploté rovné teploté vzduchu okoli. Prohlaseni o
shodé je k dispozici na webovych strankach: viz **.




material : 100% poliester m
Depozitare si transport: A se depozita intr-un loc curat si uscat. A NU SE DEPOZITA intr-un loc unde vesmantul ar putea fi expus la lumina solara directa.

Acest vesmant trebuie transportat in forma in care acesta a fost furnizat de catre producator. REPARARE — Daca produsul este deteriorat, acesta nu va putea
asigura nivelul maxim de protectie si de aceea va trebui reparat sau inlocuit imediat. Nu folositi niciodatd un produs deteriorat. Repararea acestui produs poate fi
realizatd numai in atelierele unde exigentele cu privire la acest vesmant nu vor fi afectate. Daca aveti dubii, contactati producatorul mentionat mai jos, inainte de a
incerca sa reparati produsul. Pentru eliminarea adecvata a vesmantului, contactati prestatorul care se ocupa cu eliminarea deseurilor. Atentie: gradul de izolare
termica poate scadea dupa procedurile de curatare. Grdul de izolare termica si temperaturile minime de utilizare au fost determinate in combinatie cu vesmantul
standard purtat pe dedesubt (Anexa A a standardului EN 14058). Acestea sunt valabile numai daca vesmantul este purtat in combinatie cu un vesmant de izolatie
termica cel putin echivalent. Va trebui asigurata o protectie adecvata atat la nivelul mainilor, cat si al picioarelor si al capului. Aceste valori au fost determinate in
absenta vantului si la o temperatura de radiatie egala cu temperatura aerului din mediul inconjurator. Declaratia de conformitate este disponibilé pe site-ul internet:
vedeti **.

Materia : 100% poliester
Shranjevanje in transport: shranjujte vedno v ¢istem in suhem prostoru. NE shranjujte na mestu, kjer bi bilo oblacilo lahko izpostavljeno neposredni son¢ni

svetlobi. To oblagilo je treba transportirati takéno, kot ga je dobavil proizvajalec. POPRAVILO — Ce je izdelek poskodovan, ne more zagotavljati maksimalne stopnje
zas$cite, zato ga je potrebno nemudoma popraviti ali zamenjati. Nikoli ne uporabljajte poskodovanega izdelka. Popravilo tega izdelka je dopustno izklju¢no v primeru,
kadar zahteve glede tega izdelka niso doloene. Ce obstaja dvom, stopite v stik s proizvajalcem, navedenim spodaj, e preden posku$ate izdelek popraviti.
Kontaktirajte vasega ponudnika za odvoz odpadkov glede ustrezne odstranitve oblacila. Opozorilo: ucinki toplotne izolacije se lahko po postopkih ¢i§¢enja zmanjsajo.
Toplotna izolacija in najniZje temperature uporabe so bile dolo¢ene za kombinezon s standardno podobleko (Priloga A k standardu EN 14058). Veljajo samo, e je
oblacilo noseno skupaj z oblacilom s toplotno izolacijo ali vsaj z enakovrednim oblacilom. Ustrezno za$¢ito je treba zagotoviti tudi na posameznih predelih rok, nog in
glave. Te vrednosti so bile doloene v asu brezvetrja in pri sonéni temperaturi, enaki sobni temperaturi zraka. Izjava o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej **.

material : 100% polyester m
Skladovanie a preprava: Skladujte vzdy na €istom a suchom mieste. NESKLADUJTE na mieste, kde by mohol byt odev vystaveny priamo sine¢nému svetlu.

Tento odev sa musi prevazat tak ako bol dodany vyrobcom. OPRAVA — Ak je vyrobok poskodeny, nebude mdct poskytovat maximalnu Uroven ochrany, a preto je
nutné ho ihned opravit alebo vymenit. Nikdy nepouzivajte poskodeny vyrobok. Oprava tohto vyrobku je pripustna iba vtedy, ak nie s obmedzené poziadavky tohto
odevu. V pripade pochybnosti kontaktujte pred opravou vyrobku nizsie uvedeného vyrobcu. Pre nalezitu likvidaciu odevu kontaktujte vasho spravcu odpadov. Pozor!
Tepelna izolacia sa mdze po procesoch Cistenia zmensit. Tepelna izolacia a minimalne teploty pouzivania boli stanovené v kombinacii so $tandardnou spodnou
bieliziiou (Priloha A EN 14058). Su platné, iba ak sa tento odev nosi v kombinacii s aspori rovnocennym tepelnoizolatnym odevom. NaleZiti ochranu je nutné
zabezpedit' takisto lokalne pre ruky, chodidla a hlavu. Tieto hodnoty boli stanovené bez vetra a pri radiaénej teplote rovnej teplote vzduchu okolia. Vyhlasenie o zhode
je k dispozicii na webovej stranke: pozri **.

PuAagn kal yeTa@opd: Na puAdooeTal TTavta o€ kaBapd kai Enpod pépog. NA MHN atrobnkeuetal o€ Pépog 61rou Ba ptropolce va ekTeBei dueaa aTo NAIGKS
Qwe. To évdupa autd TTPETTEI va HETAPEPETAI OTTWG aKPIBWG TTapaddbnke atrd Tov kataokeuaoTr. EMIZKEYH — Edv To poidv éxel utrooTei {nuiég, Sev

uTTOpEi va TTapéxel To PéyioTo Babud TTpooTaciag Kal TIPETTEN VA ETTIOKEUACTEI 1] va avTIKataoTadel apéowg. Mnv XpnoIPOTIOIEITE TTOTE €va TTPOIOV TTOU €XEl UTTOOTEI
{nuiég. H emmiokeur) Tou TTAPOVTOG TTPOIOVTOG €ival OTTODEKTA POVO OTNV TIEPITITWON TTOoU dlaTnPOoUVTal aveTINPEAaTeG ol TTpodiaypa@és. Edv éxete otroiadnmote
ap@IBoAia, ETTIKOIVWVACTE PE TOV KATAOKEUATTH TIPIV ETTIXEIPHOETE OTTOIOOATIOTE ETIIOKEUN. ETTIKOIVWVACTE PE TNV appodia uTrnpeaia yia TNV Kat@AANAn atréppiyn Tou
evduparog. Mpoaooxn : H ikavétnTa BepUIKAG HOVWONG TOU TTPOIOVTOG PTTOPET va PEIwBEei PeT TO TTAUCIYO. O1 TIUEG BEPUIKAG HOVWONG Kal Ol EAGXIOTEG BEpUOKPATieg
XpAoNg €xouv kabopiaTei o€ ouvduaoud pe Ta TPOTUTIA yia Ta eowpouxa (Mapdptnua A Tng odnyiag EN 14058). loxUouv pévo edv 10 €vduua QOpPIETal OF
ouvdUao U6 pe EvBupa TOUAGXIOTOV QvTioTOIXNG BEPUIKAG HOVWONG. MpETTel TTIONG VO XPNOIMOTIOIEITAI ETTAPKAG TIPOCTATEUTIKOG £EOTTAICOG yia Ta Xépia, Ta TTO3IA Kal
TO KEQPAAI.

Materijali: 100% poliester m
Ogranicenja koristenja: Paznja, no$enje kapuljace smanjuje polje vida i sluha. Skladistenje i prijevoz: Uvijek drzati na ¢istom i suhom mjestu.

NE skladistiti na mjestu gdje odje¢a moze biti izloZzena izravnoj suncevoj svjetlosti. Predvideno od strane proizvodaca ova odjec¢a idealna je za transportne poslove.
Popravak - Ako je proizvod oSte¢en, on ne moze pruziti maksimalnu razinu zastite, te stoga mora odmah biti popravljen ili zamijenjen. Nikada ne koristite oSteceni
proizvod. Popravak ovog proizvoda se samo tolerira u slu¢aju da se ne mijenjaju zahtjevi prema normi koju jakna ima . Ako ste u nedoumici, obratite se gore
navedenom proizvodacu prije poku$avanja popravka proizvoda. Obratite se davatelju usluge za pravilno odlaganje otpada odjece.

Tablica 1: Najduze preporuceno vrijeme za no$enja potpunog odijela koja se sastoji od jakne i hlaca bez toplinske obloge. Upozorenje: toplinska izolacija moze se
smanjivati nakon postupka pranja i ¢iS¢enja. Toplinska izolacija i minimalne temperature su utvrdene u kombinaciji sa standardnim rubljem (Prilog EN 14058). One
samo vrijede ako se odjece nosi u kombinaciji s toplinskom izolacijom najmanje jednake odjec¢e. Adekvatna zastita mora se osigurati na lokalnoj razini za ruke, noge i
glavu. Ove vrijednosti su odredene kad nema vjetra i kad je temperatura od zracenja jednaka temperaturi zraka.

Aaladial T aas, Ayl s el Jia e Cond Aadll el AT, Culai 5 Cala (1S 8 Ll Jadag rop Al 5 JE, e IS (el 4 (i e (1Se sl i Y o oy JB
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Martepuansi: 100% nonuactep m
XpaHeHvie 1 TpaHcrnopTvpoBKa: Bceraa xpaHnTb B CyxoM U unctom MecTe. HE ocTaBnsiTb ofgexay B Mectax, rae oHa He GyaeT 3alluileHa oT npsiMoro

conHeyHoro ceeTa. [laHHas ofgexaa AOSMKHA TPaHCMoOPTUPOBAaTLCA B TOM Xe BuAe, B KOTOPOM OHa Obina AgocTaBneHa ot usrotosutens. PEMOHT — Ecnu uspgenve
NOBPEeXAeHO, OHO He CMOXeT 06ecrneynTb MakcuMarnbHbIi YpOBEHb 3alLWTbl, ¥ NMO3TOMY OHO AOXHO ObiTb HE3aMEANUTENbHO 3aMEHEHO UMW OTPEMOHTUPOBAHO.
Hwukorga He vcnonb3oBaTh NOBpeXAEHHOE u3denue. PeMOHT [aHHOro u3fgenusi AonyckaeTcsl TObKo B TOM Crlyyae, ecriv OH He 3aTparvBaeT onpeaenéHHble
XapaKTepucTMk1 [aHHON opexabl. Ecnm Bbl COMHeBaeTecb, CBSXKUTECh C W3TOTOBUTENEM MO YKa3aHHbIM HWXE KoOpAuHaTam, npexae 4Y4eM nbiTaTbest
OTPEMOHTUPOBaThb u3fenune. CBAXUTECH C yYepexAeHWEM, 3aHMMaloWMMCs 0TXoAamu, YTobObl MpaBuUrbHO BbIGPOCUTL crnelofdexay. OCTOPOXHO: Tennon3onsiLms
MOXET YMEHbLUNTLCSI MOCNe YUCTKU. TepMOoM30oMsauMs U MUHUMarnbHble TeMMepaTypbl UCMONb30BaHUS ofexabl Obinv onpeaerneHbl NpyU HanWuMU CTaHAApPTHOMO
HwkHero 6enbsi (MpunoxeHne A k esponenckomy ctaHaapty EN 14058). OHu geiicTBUTENbHbI TONMbKO B TOM Cryyae, ecnv crneuoexaa HOCUTCS BMecCTe C
paBHOLIEHHOW ofexaoii, coxpaHsiowen Tenno. CooTBeTCTBYyOLWAs 3aluTa [oMmkHa ObiTb obecneveHa Anst pyk, HOr W ronoBbl. [aHHble nokasaTtenu Gbiu
onpefeneHbl Npy OTCYTCTBAW BeTpa W Npyv TemnepaType U3ny4YeHvsi paBHOWM KOMHATHOWM TemnepaType. [leknapauusi COOTBETCTBUS JOCTYMHA Ha caiiTe: cM. **.

Malzemeler : 100% polyester
Kullanim sinirlari:  Dikkat, kaptison takmak goriis ve isitme sahasini daraltir.

Depolama ve nakliye: Her zaman temiz ve kuru bir yerde saklayiniz. Giysinin dogrudan giines isinlarina maruz kalacagi bir yerde SAKLAMAYINIZ. Bu giysi, imalatgi
tarafindan temin edildigi sekilde nakliye edilmelidi. ONARIM — Eger Urlin hasar gérmisse maksimum koruma o6zelligini kaybeder ve derhal onariimasi veya
degistirilmesi gerekir. Hasar gérmus uUrinleri asla kullanmayiniz. Onarim, sadece Uriintin 6zelliklerinin degismeyecegi durumlarda yapilabilir. Siphe duydugunuz
takdirde, Uriini onarmaya galismadan 6nce asagidaki imalatgiyla iletisime geginiz. Giysinin nasil atiimasi gerektigi konusunda atik toplama hizmeti aldiginiz kuruma
danisiniz. Tab. 1: Termal yalitim temizleme isleminden sonra azalabilir. Termal yalitim ve asgari kullanim sicakliklari standart i¢ giysilerle beraber tespit edilmistir (EN
14058 Ek A). Sadece en azindan esdeger olan bir termal yalitim giysisiyle birlikte giyildiginde gecerlidirler. Eller, ayaklar ve bas i¢in de uygun korunma saglanmalidir.
Bu degerler riizgarsiz ve isinim sicakhdinin ortam havasina esit oldugu kosullar igin gegerlidir. Uygunluk beyanini web sitesinde bulabilirsiniz: bkz **.

Materijali: 100% poliester ﬂ
Ogranicenja kori$¢enja: Paznja, noSenje kapuljaée smanjuje polje vida i sluha. SkladiStenje i prevoz : Uvek drzati na Cistom i suvom mestu . NE skladistiti na

mestu gde odec¢aa moze biti izloZzena direktnoj sunéevoj svetlosti. Predvideno od strane proizvodaca ova ode¢a idealna je za transportne poslove.

Popravka - Ako je proizvod oSteéen, on ne moze pruziti maksimalni nivo zastite, te stoga mora odmah biti popravljen ili zamenjen. Nikada ne koristite oSteceni
proizvod. Popravka ovog proizvoda se samo toleriSe u slu¢aju da se ne menjaju zahtevi i prema normi koju jakna ima . Ako ste u nedoumici, obratite se gore
navedenom proizvodacu pre poku$aja popravke proizvoda. Obratite se isporu€iocu usluge za pravilno odlaganje otpada odece .

Tablica 1: Najduze preporuceno vrijeme za noSenja potpunog odela koja se sastoji od jakne i pantalona bezutopljenja . Upozorenje: toplotna izolacija moze se
smanjivati nakon postupka pranja i ¢iS¢enja. Toplatna izolacija i minimalne temperature su utvrdene u kombinaciji sa standardnim rubljem (Prilog EN 14058). One
samo vrede ako se odeéa nosi u kombinaciji s ttoplotnom izolacijom najmanje jednake odeée . Adekvatna zastita mora se osigurati na lokalnom nivou za ruke,
noge i glavu. Ove vrednosti su odredene kad nema vetraa i kad je temperatura od zraéenja jednaka temperaturi vazduha
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